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Festal Divine Liturgy Variables on January 06  

(moved to Sunday 1/5/ 2025) 

The Theophany of our Lord, God and Savior Jesus Christ 

Divine Liturgy of 

St. Basil the Great 
 الكَبِير بَاسِيليُوسَ  القِديس قُداس

THE FIRST ANTIPHON الأولى   الأنتيفونا 

When Israel went out of Egypt, and the house of 

Jacob from among a barbarous people; Judah 

became His sanctuary; Israel His dominion. 

Refrain: Through the intercessions of the 

Theotokos, O Savior, save us. 

The sea beheld and fled: Jordan turned back. 

What aileth thee, O sea, that thou fleddest? And 

thou Jordan, that thou didst turn back? (Refrain) 

Glory… Both now… (Refrain) 

 َ  ْْ جو  ََِعِنْ ج يلِ  َ َخْْْو ِْْ َ َإِسْْْ  جَ َمْ ب  ْْْ  ََِمِصْْْ  قْْْو  َ َ   ِْْ َ َي ع  َمْ
ع  َ   ْْ ِْْ    َشْْ مْْ ج  ْْ   َ َأ ع  ْْو    يَصْْ ْْ َ َي هْْ ِ سْْ ْْ  وََم ق  ج يلِ  وََلْْ  ْْ َ  إِسْْ

ل ط ن ت  وَ َ.س 
ف  ع تَِ يل ةَِيلإلِ َي َموخَ َاللازمة: ن .بِش  لِ ص  َخ  َلِ صو

جَ  جوََأ ب صْْ  ا يَيلب حْْ  ج  َ َهْْ  نَ َف هْْ  دو .َيلْْ    ي ََِإِلْْ َ  جْْ  َ َ  يلأو  
ْْ    ي ْْ   َ َمْ هْ ْْ  َد  جوََيْ ْْ َب حْْْ  تْ ْْ    َح  بْ ْْ  َه ج  يْ نَ َ   دو تْْْ  َأو   َح 

 )اللازمة(  يل    يِ  َإِل َع  َ   جَ 
َ...َيلآنَ  َ)اللازمة(...َ يلمج و

THE SECOND ANTIPHON الثانية   الأنتيفونا 

I am filled with love, for the Lord will hear the 
voice of my supplication. For He hath inclined 
His ear unto me, and in my days will I call upon 
Him. 

Refrain: Save us, O Son of God, Who wast 
baptized by John in the Jordan; who sing to 
Thee. Alleluia. 

The pangs of death have encompassed me; the 
perils of hades have found me. Tribulation and 
sorrow have I found, and I called upon the name 

of the Lord. (Refrain) 

Merciful is the Lord, and righteous; and our God 
hath mercy. (Refrain) 

Glory… Both now… O, only begotten Son and 
Word of God… 

يَ َف جِحْ  وَ م  وََيلْْج  َ َلأ نَ َجِْْ   تَ َي سْْ  ج عِ َصْْ    َإنْْ  وَ.َت ضْْ 
ِ    َم  َف أون  دِي ََِإِل َ َأو ون  وََأ م  لَ   .َح 

ن َاللازمةةةة:   ْْ لِ صْ ْْ َخ  ْْ  َيْ ْْ َاللََِيبْ ْْ  َ َيْ ْْ  َ َمْ ت مْ ِْْ َ َيع  َمْ
ن   تِ  َ َيلأ دون  َفِ َي ح   .ه لِلو ي  .َل كَ َلِنوج 

ج يتوَ تََِغ مْْ  ت نْْ َيلمْْ    ت ن ف  حِْْ  ََِ  أ هْْ   يلوََيك  ك ت نْْ َيلج  .َأ د   
ِْْ   َ َل قِ ْْْْْْ وَ ْْ   َيلضْْْْ توََ  يلأ سْْْْ ع       ْْ ْْ  ََِفْْْْ  .يلْْْْْْج  َبِ سْْْْ

َ)اللازمة(
ي   َ  ح  َ ََيلج  َ  صِ ِ  ن  َ   ؤو فَإِل هو َ)اللازمة(َ.  

 ...يل ح  َيلإب َ َاللََِكلمةَ َي ...  الآنَ ...   يلمج وَ
THE THIRD ANTIPHON الثالثة   الأنتيفونا 

O give thanks unto the Lord, for He is good; for 
His mercy endureth forever. Let the house of 
Israel now confess that He is good; for His 
mercy endureth forever. Let the house of Aaron 
confess that He is good; for His mercy endureth 
forever. Let them now who fear the Lord confess 
that He is good; for His mercy endureth forever. 

مْْ  و ي تْْ  وََيلأ بْْ  ََِإِلْْ َلأ نَ َصْْ  لِ،  َلأ نْْ  وََيلْْج  َ َإِح  م  .َ  ح 
ج يلِ  َ َب  ْْْْْ  وََلِ  قْْْْْ َ  َيلأ بْْْْْ  ََِإِلْْْْْ َ  إِنَ َصْْْْْ  لِ،  َإِنْْْْْ  وََإسْْْْْ 

ت  وَ م  َيلأ بْ  ََِإِل ََ  إِنَ ََ لِ،  ص َََإِن  وَََه جو نَ ََب    وَََلِ  قو َ .ََ  ح 
تْْ  وَ م  مِ عْْ َ َيلْْج   ََِخْْ  لِفو َلِ  قْْو َ .َ  ح  َ  إِنَ َصْْ  لِ،  َإِنْْ  وََج 
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ت  وََيلأ ب  ََِإِل  م  َ.  ح 

• During the Little Entrance, after the verses of the Third Antiphon, chant the Apolytikion of Theophany. Then, 

the following: 

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF 

THE THEOPHANY OF CHRIST 
 (الدخول ترنيمةُ ) إيصوذيكون 

     الإلَهِي لظُهورِ ل

Blessed is He that cometh in the Name of the 

Lord. The Lord is God and hath appeared unto 

us.  Save us, O Son of God, Who wast baptized 

by John in the Jordan; who sing to Thee. 

Alleluia. 

 َ    ْْ ْْ َموبْْ ْْ  ََِيلآتْْ ْْج  َ َب سْْ ْْج  َ َاللوََ.يلْْ جَ َيلْْ  ْْ ْْ َظ هْْ َ.ل نْْ
ن  لِ صْْْ  ت مْْْ  َ َمْْْ  َ َيْْْ َاِلل َيبْْْ  َ َيْْْ َخ  نْْْ  َمِْْْ َ َيع  َفْْْ َي ح 
دون  تِ  وََإ َ َيلأ   َ.ه لِل ي  .َل كَ َنوج 

• After the Entrance, sing the hymns in the following order below. 

APOLYTIKION OF THE THEOPHANY OF 

CHRIST IN TONE ONE 
ل  باللحنِ  الإلَهِي الظُهور  أبوليتيكيون   الأوَّ

When Thou, O Lord, wast baptized in the 

Jordan, worship of the Trinity wast made 

manifest; for the voice of the Father bore witness 

to Thee, calling Thee His beloved Son. And the 

Spirit in the likeness of a dove confirmed the 

truth of His word. O Christ our God, Who hast 

appeared and enlightened the world, glory to 

Thee. 

تِمْْ دِ َ  جََِفْْ َ   َ َيْْْ َب ع  دون  َن هْْْ  جَ َيلأ   ج دوََظ هْْ  َيلسْْْ 
تَ َفْْ نَ َلِل ثْْ ل    ة َأتْْ  َ َيلآ ََِصْْ    ه د  مِ   َ َب لشْْ  َموسْْ 

ب ب   ََيب ن َ ََإي   َ  ةَََِ يلج  حَ ََم ح  ةَ ََبِه   ئْ  م مْ  ةَ ََيؤيِْ  وَََح  ق قْ  َح 
ة  جَ َمْْْ  َ َف  ْْْ َيلك لِمْْْ  َيلم سْْْ ،وََأي هْْْ َيلعْْْ ل   َ أنْْْ  َ َظ هْْْ 

 .ل كَيلم ج  وَََيلإل وَ
• Do NOT sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION OF THE THEOPHANY OF 

CHRIST IN TONE FOUR 

(**The original melody**) 

 الرابعِ  باللحنِ  الإلَهِي ظُهورال  قنداق

On this day Thou hast appeared * unto the whole 

world, * and Thy light, O Sovereign Lord, * is 

signed on us who sing Thy praise * and chant 

with knowledge: Thou hast now come, * Thou 

hast appeared, O Thou Light unapproachable. 

 َ  ْْ ت َََقْ ج   ْْ هْ ن  َ ََظ  َْْ ََيل ْْْ    َ ََ يَََلِلْْْ  و َ ََيْ ِْْ  ؤ َ ََ    ََ ضْ

ت سْْْ  َ  نَْْْ ََي   ل  َ ََن حْْْ  وَََعل    سِْْْ ب ،َ ََلْْْكَ ََيلموج  ََعْْْ  َ ََيلت سْْْ 
جِف ةَ  ع  نَ ََلَََن  يَ ََيَ ََ بِن   ََجِئ  َ :َق لل  َ َم  ََ.مِن  وَََيو  

THE ANTI-TRISAGION HYMN 

(Sung in place of “Holy God”) 
 الل  قُدوس من بَدلا 

As many of you as have been baptized into 

Christ have put on Christ. Alleluia. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages of 

ages. Amen. 

تو وَ  ْْ اِي َ َأنْ  ْْ ِْْ ،ََِيلْ تو   َبِ ل م سْ    ْْ ت مْ ْْ ،َ َيع  ْْ  َ َيل م سْ تو َقْ  ْْ .َل بِسْ
َ(ثلاث .َ)ه لِل ي  
َأ ينَ ََ كْو َ ََيلآنَ ََ.يلقْو و َََِ يلْج حَََِ يلب َََِلِلآ َََِيلم ج  وَ
يهِجي َ َجَِهَ دَ َ إل   َ .آم  َ.يل   
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Have put on Christ. Alleluia. 

Dynamis! 

As many of you as have been baptized into 

Christ have put on Christ. Alleluia. 

تو َق  َ َيل م س ،َ  َ.ه لِل ي  .َل بِس 
َ!قو  ةَ 

تو وَ  ْْ اِي َ َأنْ  ْْ ِْْ ،ََِيلْ تو   َبِ ل م سْ    ْْ ت مْ ْْ ،َ َيع  ْْ  َ َيل م سْ تو َقْ  ْْ .َل بِسْ
َ.ه لِل ي  

THE EPISTLE الرسالة 
Blessed is He that cometh in the Name of the 

Lord. 

O give thanks unto the Lord, for He is good; for 

His mercy endureth forever 
The Reading from the Epistle of St. Paul 

to St. Titus. (2:11-14; 3:4-7) 

My son Titus, the grace of God has appeared for 

the salvation of all men, training us to renounce 

irreligion and worldly passions, and to live 

sober, upright, and godly lives in this world; 

awaiting our blessed hope, the appearing of the 

glory of our great God and Savior Jesus Christ, 

Who gave Himself for us to redeem us from all 

iniquity and to purify for Himself a people of His 

own who are zealous for good deeds. When the 

goodness and loving kindness of God our Savior 

appeared, He saved us, not because of deeds 

done by us in righteousness, but in virtue of His 

own mercy, by the washing of regeneration and 

renewal in the Holy Spirit, which He poured out 

upon us richly through Jesus Christ our Savior, 

so that we might be justified by His grace and 

become heirs in hope of eternal life. 

َف ن  وََلِل ج  ِ ََإع ت جِف ي.َيلج  َ َبِ س  َََِيلآت َموب    َ 
 .  ح م ت  وََيلأ ب  ََِإل َ إنَ َص لِ،  

  إلى الرَّسولِ  بولُسَ  القِدّيسِ  رِسالَةِ  مِنْ  فَصْل  
 (7-4:3؛ 14-11:2) .تيطُس

لْْْ   َيْْْ  ج تَ َل قْْْ  َ َتْْْ طو   َ   ةوََظ هْْْ  مْْْ  ةوَيلموََاللََِنِع  لِ صْْْ  َخ 
م  َِ بونْ ََ هْ َ ََ.يلن  ََلِج  دِ  جَ ََتوؤ  ه  يتََِيلنِ فْ  َ َلِنون كِْ َ يلشْ 

ةَ  ه جََِفْْ َف ن ح ْْ َ يلع ل مِ ْْ  جََِيلْْ   ت ضْْ َعلْْ َيلح ضِْْ َموق 
َِ  ْْ قْ لََِيلت ع     ْْ ْْ  َ َ يلعْ جي َ َ  يلت قْ ِْْ ْْ  َ َمونت ظْ ع  َ َيلج جْ  ْْ َيلسْ
ن ََيلع ظ  َََِإلهِن ََم ج  َََِ ظوه  َ  لِ صِْ َيلمسْ ،َََِيسْ  َ ََ موخ 

س  وَََب ا لَ ََيلا  لِن ََن ف  ت  ي ن ََلِأ ج  جَ ََإث    ََكو  َََِمِ َ ََلِ  ف  َ يوط هِ 
سِ َِ ب َ َلِن ف  ع  م لََِعل َغ    يَ ََخ ص    َش  ةََِيلأع  َ.يلص  لِح 
ل مْْْْْ   جَ َف  ََاللََِلوطْْْْْ  وََظ هْْْْْ  لِ صِْْْْْ ب تْْْْْو وََن موخ  َ لِل نْْْْْ  ََِ م ح 

ن  ل ص  م لَ ََلََه َ ََخ  ج َََِفْ ََلِأ ع  مِل ن هْ َيلبِْ َبْ  َ َن حْ  و َع 
ل  تِِ  ََموقت ض ََع  م  َ ت ج  يْ ََِيلث ن ََيلم لادَََِبِغ س  َََِ  ح 

ْْج حَِ ْْا َيلقْْْو و ََِيلْ ْْ َأف ضْْْ  وََيلْ ل   نْ خ  َ َع  َبِ  سْْْ  َ َبِسْْْ 
ن َيلم سْْْ ،َِ لِ صِْْْ نْْْ َإ يَحتْْْ  َ موخ  تِْْْ ََِت بج    م  َن صْْْ جوََبِنِع 

ث ةَ  س  ََِعل َ      .يلأب ي ةَيلح   ةََِ  ج  ََِح 
THE GOSPEL  الإنجيل 

The Reading from the Holy Gospel according 

to St. Matthew. (3:13-17) 

At that time, Jesus came from Galilee to the 

Jordan to John, to be baptized by him. John 

would have prevented Him, saying, “I need to be 

baptized by Thee, and Thou dost come to me?” 

But Jesus answered him, “Let it be so now; for 

thus it is fitting for us to fulfill all 

righteousness.” Then he consented. And when 

Jesus was baptized, He went up immediately 

from the water, and behold, the heavens were 

 الإنْجيلِيِّ   مَتّى القِدّيسِ  بِشارَةِ   مِنْ  شَريف   فَصْل  
 ( 17-13:3) .الطاهِر والتلْميذِ  البَشيرِ،

ب  َ ََيلزم نِ ََ لكَ ََف  ل  َََِمِ َ ََي س  وَََأ ق  دون ََِإل ََيلج  َيلأو  
نْْ َإلْْ  ت مِْْ َ َي ح  نْْ  َف كْْ نَ َ.مِنْْ  وََلِ  ع  :َقْْ لِلاَ َيوم نِعْْو وََي ح 
تْْْْ  َ َأ نْْْْ  ت مِْْْْ َ َأ نَ َموح  ك  َأ ع  أ ت َأنْْْْ  َ َأ َ َمِنْْْْ  َإِلْْْْ    َتْْْْ 

ايَيلآن  َد  َِ:َقْْ لِلاَ َي سْْ  وََف أ ج بْْ  وَ كْْ  َأ نَ َل نْْ َي ن ب غْْ َف ه 
ج َ ََكو َ ََنوتِ َ  كْ  وَََحِ نئْاَ .ََبِْ ل مْ  ََ.ت ج  ت مْ  َ ََف  عِ َ ََي سْ  و ََيع  َصْ 

قْْْ  َِ م  يتوََ إ يَيلمْْْ ِ  َمِْْْ َ َلِل    ت حْْْ  َ َقْْْ  ََِيلسْْْ  َلْْْ  و َين ف 
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opened and He saw the Spirit of God descending 

like a dove, and alighting on Him; and lo, a 

voice from heaven, saying, “This is My beloved 

Son, with Whom I am well pleased.” 

ج أ  ةَ َمِثْْ  َ َنْْ للَِ َاللََِ  حَ َفْْ  م مْْ  ل  ْْ  ََِ  حْْ لاََح  َ إ يَ.ع 
تَ  م  ََِمِْْ َ َصْْ    اي:َقْْ لِلاَ َيلسْْ  ب ْْ  َيب نْْ َهْْو َ َهْْ  َيلح 
توََبِ ََِيلا  جِ    .سو

• The Divine Liturgy of St. Basil the Great continues with the following variables. 
ST. BASIL LITURGY MEGALYNARION بَاسِيليُوس  القدِيسِ   لِقُداسِ  تَعْظِيمة 

All creation rejoiceth in thee, O thou who art full 

of grace: the angelic hosts and the race of men. 

O hallowed temple and spiritual paradise, glory 

of virgins, of whom God was incarnate and 

became a little child, even our God who is before 

all the ages; for he made thy womb a throne, and 

thy body more spacious than the heavens. All 

creation rejoiceth in thee, O thou who art full of 

grace. Glory to thee. 

َم ح فِ َ :َنِعم ةَ َمومت لِئ ةَ َي َبِكََِت فج حوَََبِأ سجِه  ََيلب جيي ََإنَ 
ةِ  جَ  أ جنْْ   ََيلم لالِكْْ  َلموت قْْ  ِ   يَيله  كْْ  وََأ ي توهْْ .َيلب شْْ 
جد   وَ ةََِف خْْجوََيلنْْ  قِ و َ يلفِْْ جي   َيلب ت لِ ْْ  َمِنهْْ َيلتْْ َمْْ 

سْْْ  َ  نْْْ َ  هْْْ َ َقِفْْْلا  َ صْْْ  َ َيلإلْْْ  و َت ج  َق بْْْ َ َيلْْْا َإل هو
ن  َ ََلِأ ن  وَ.ََيل  ه   ع كََِص  ع  َ َع جش   ََموست  د  َب طن كََِ  ج 
م  يتَمِْْ َ َأ  حْ  َ  ا لِكَ .َيلسْ  ةَ َيْ َلِْْ ة  َمومت لِئْْ  َت فْْج حوََنِعمْ 

توم جِ  و ََِيلب جيي َكو َ َبِكَِ   . 
NOTE: Every Divine Liturgy of St. Basil the Great requires “All creation rejoiceth in thee” for the megalynarion. However, as the 

faithful depart the church, the choir can sing the megalynarion of the Nativity of Christ which is provided after the Dismissal. 
KOINONIKON (COMMUNION HYMN) OF 

THEOPHANY IN TONE EIGHT 

 الإلهيّ  الظُهور لِعيد( المُناولة ترنيمة) كينونيكون 
من الثا اللحنِ ب  

The grace of God that bringeth salvation hath 

appeared to all men. Alleluia.  َ  م ةوََظ ه ج تََِل ق م  ََِاللََِنِع  ََ.ه لِل ي  .َيلن  ََِلِج 
• After Communion, instead of singing “We have seen the true light”, sing the Festal Apolytikion: “When 

Thou, O Lord.” 

THE DISMISSAL الخَتم 
Priest: May He Who deigned to be baptized by 

John in the Jordan for our salvation, Christ our 

true God, through the intercessions of His all-

immaculate and all-blameless holy Mother; by 

the might of the precious and life-giving Cross; 

by the protection of the honorable Bodiless 

Powers of Heaven; at the supplication of the 

honorable, glorious Prophet, Forerunner and 

Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the saints, 

John Chrysostom, archbishop of Constantinople, 

whose Divine Liturgy we have now celebrated; 

of the holy, glorious and right-victorious 

Martyrs; of our venerable and God-bearing 

Fathers; of Saint N., the patron and protector of 

نْْ َيلم سْْ ،وََأي هْْ َ:الكةةاهِن ق قْْ   َإلهو ت بْْ  َ َمْْ  ََِيْْ َيلح  َيق 
ت مِ َ ََأنَ  ن  ََمِ َ ََي ع  ن َََِف ََي ح  دو ن  َأ جْ  ََِمِ َ َيلأو   َخ لاصِْ

ف ع ةَِ ةَِ  بِشْْْ  ةََِةَِيل يلِمَْْْ َيلإلْْْ ََِ يلِْْْ   ي   َيلب ت لِ ْْْ  ج  َ بِقْْْو  ةََِمْْْ 
ل  َِ جي ََِيلصْْْْْْْ  يسْْْْْْْ  َ َ بِطِل بْْْْْْْ تََِيلموح  ْْْْْْْ  َيلكْْْْْْْ  َيلقِ  
ج م  َ  ْْ دِم َيلموكْْْْْ  سْْْْْ دِ َيلعْْْ ج ع تََِيلأج  َيلن بِْْْْْ  ََِ ت ضْْْْْ 
َِ ْْ ْْ  بِ ََِيلم ج ْْْْْْ ْْ َيلسْْْْْْ نْْْْْْ ْْ  ين َي ح  مْْْْْْ ْْ  َ َيلم ع  يسْْْْْْ َ يلقِ  

َ  أب نَْْْْْْمْْْْْْ  ي،  َبِكْْْْْْو  ََِيلجْْْْْْ  يجي َ َيلج سْْْْْْو ََِيلم ج ْْْْْْ ي َ 
ل ْْ وَ يسْْ  َ َفْْ َيلج  نْْ  َيلقِ   ج َيلفْْ  َيلْْا ه بِ َ َي ح  َب طجِيْْ 

ْْط ن ط ن  ة ِْْ وََيلقِسْْْْْْْ اِ ََِك تْْْْْْْ  ْْ ةََِهْْْْْْْ  ْْ مْْْْْْْ جيفة َيلخِ    ْْ َيلشْْْْْْْ
يسْْْْْْ  َ  ه  ي َ َيلم ج ْْْْْْ ي َ َ يلقِ   ن َيلشْْْْْْ  سْْْْْْ  ج َيلح  َيلظ فْْْْْْ 

جي ََِ آب لِنْْْ  ح  َ َيلأبْْْ  شِْْْ  ي  ََِ بْْْ هَيلموت    لان)َ يل قِْْْ ِ  (َفْْْو
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this holy community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna, and of all 

the saints: have mercy on us and save us, 

forasmuch as He is good and loveth mankind. 

ْْ  حِ َِ فِ   ََِصْ  ْْ شْ اََِ    ْْ ةََِ َِهْ  ْْ ْْة َيلج عِ ْ سْ ْْ    ََِيلموق    يسْ َ يلقِ  
يق    َِ ن ةَ ََيو يك  َ ََيلصِ   م ْ َََِيلإل   ََيلم س ،َََِج     َََِ ح  َ ج 
يسْْ ك   منْْ َقِ   ن َي  ح  لِ صْْ  كَ َبِمْْ َ خ  َ موحِْْ َ َصْْ لِ،َ َأنْْ 

ج  .لِل ب ش 
Priest: Through the prayers of our holy fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us 

and save us. 

ل  يتَََِ:الكاهن يس    ََآب لِن ََبِص  َي سْ  وَََيلج  َ ََأي ه ََيلقِ  
ن َيلم س ،وَ ن َإلهو م  ن َي ح  لِ ص   . خ 

Choir: Amen.  آم  َ:الجوق. 
MEGALYNARION OF THE THEOPHANY 

OF CHRIST IN TONE TWO 
 الثاني  باللحنِ  الإلهيّ  الظُهور لِعيد تعظيمة

Magnify, O my soul, her who is more honorable 

and more exalted in glory than the heavenly 

hosts. 

Verily, all tongues are at a loss to praise thee 

properly; and every mind, even though 

transcending the world, is distracted in thy 

praise, O Theotokos. But because thou art good, 

accept our faith, having known our divine 

longing. Wherefore, since thou art the helper of 

Christians, we do magnify thee. 

ج  وََهْْ َ َمْْ  َ َن ف سْْ َيْْ َع ظ مْْ  َم جْْ  يَ َ أ  فْْ  وََقْْ    ي  َأكْْ 
 .يلعول ِ ي ةَيلأج ن دََِمِ َ 
ن ةَ َإنَ  جََِيلأل سِْْْ جوََه بأسْْْْ  حوكََِك  ْْْ  َ َت ت ح ْْْْ  سْْْْ  ََِت مْْْْ    َبِح 

قْْْْ  َ َ كْْْْو َ .َيل يجِْْْْ َِ َف نْْْْ  وََيلعْْْْ ل   َف لِقْْْْ َ َكْْْْ نَ َ إنَ َع 
ا هِ وَ ب حِكََِفْْ َي نْْ  ةَ َيْْ َت سْْ  كََِبِمْْ َلكِْْ َ .َيلإلْْ َ يلْْ   َأنْْ 

ة   كََِإيم ن نْْْْْ َت ق ب لْْْْْ َصْْْْْ لِح  فْْْْْ  ََِقْْْْْ  َ َلأنْْْْْ  ق ن َع ج  َشْْْْْ   
 .نوع ظِ  َفل كََِ ح     يلم سَن ص ج ةوََأن  ََِف  َ .َيلإله 
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